














UNDERGRADUATE STUDENT FOCUS

Wonen in Nederland

Living in the Netherlands
By Mylaica Cobbin Conner (AB '17)
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In September 2015, |
decided that | wanted to

end my undergraduate
program in another country,
on a continent that | had
never been to. | applied

for a program at Leiden
University that required me
to live in the Netherlands for
six months. | knew it would
be a challenge, but | was
completely willing to take it
on. | signed up for a plethora
of psychology courses that
would count towards my
major and a Dutch language
course to complete my
fourth semester language
requirement. | was able to
learn more about Dutch and
European culture in general
while also being able to meet
people from various walks
of life and various countries.
| was able to expand my
cultural lens and learn about
myself in the process.

Culture is beautiful to me;
it'’s one of those things

that contribute to the way
people view the world, make
decisions, and interact

with others, and it is quite
fascinating. | chose the
Netherlands because |
think one of the keys to
understanding a culture is
to understand the language.
Prior to going abroad | had
taken three semesters

of Dutch. Being in the
Netherlands gave me the
opportunity to speak Dutch

outside of the classroom.

| was able to practice at
stores, restaurants, walking
down streets reading signs,
listening to conductors while
traveling, and interacting

with locals. A small cultural
thing I learned in my language
course is the difference
between saying ‘my friend’

or ‘mijn vriend’ and ‘a friend
of mine’ or ‘een vriend

van mij’; one introduces

a romantic partner, no

matter the gender, while the
other introduces a friend.
Learning small things like that
allowed me to understand
the meaning of dialogue.

My daily life included
attending lecture, going

to the library (during exam
time), exploring Den Haag,
Leiden and Amsterdam
(solo or with others), going
to the grocery store, cooking
dinner and watching Netflix.
My weekends were full of
exploring and attending
parties and gatherings put
on by international groups
on campus. | learned the
train and tram system quite
well and was able to travel to
Scheveningen daily (a beach
in Den Haag), Kasteel de
Haar for Mother’s Day with
my parents, Amsterdam if |
wanted excitement, Leiden for
lecture and my friends, and
the Frisian Islands as a way
to end my time abroad with
a group of amazing people.

I met many people during

my time abroad; some that |
know will be lifelong friends
and others who have inspired
me in many ways. | was
fortunate to have English

as my first language and

to learn Dutch before and
while in the Netherlands;
most of my peers did not
have that background. From
them | learned bravery and
fearlessness to embark on
any journey | set my mind

to. In my psychology courses
| was able to compare

the different cultures of
education and be challenged.

From the moment | arrived
and got completely lost

and confused to the day |
left feeling like | could help
people find their way and
communicate in Dutch, it
was amazing. | am extremely
grateful for my experience
in such a beautiful country.
Being in the Netherlands for
so long taught me so much
and | feel | will never say
goodbye, but see you later,
to the wonderful country.
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DUTCH STUDIES

21st Annual De Vries - Van der Kooy Memorial Lecture with Ronald Bartlema

By Annemarie Toebosch

In the 1970s, well before
the United Nations drafted
its language of children’s
rights to news and
information, the national
public television organization
of the Netherlands, NOS,
asked Dutch children if they
would like a news program
of their own. The large
majority of Dutch children
said they would. They asked
for a program presented

by both genders, with big
national and international
news, with news about
children, and with humor.
The NOS Jeugdjournaal

was born in 1981 as the
second children’s news
program in the world. On
October 6, Ronald Bartlema,
Jeugdjournaal Editor-in-
Chief of 17 years, captivated
an audience of nearly 100
university and community
members as he presented
the 21st De Vries - Van der
Kooy Memorial lecture “NOS
Jeugdjournaal: How a Pioneer
in Children’s News Prepares
Dutch Children for the World”.

Beyond providing the story of
a specific news organization,
the lecture painted a clear
picture of the Dutch societal
approach to child-raising,
which normalizes (rather than
dramatizes and idealizes)
childhood, and respects

children as partners in
society. Through depictions
of news fragments and
descriptions of protocols, Mr.
Bartlema laid out the NOS
Jeugdjournaal’s mission:

"Raising engaged and
critical-thinking citizens
in today’s world of
unwieldy information"

In footage that included
wars, refugee crises and
environmental disasters,
audience members saw
what Dutch children see.
And they learned of the care
and thinking that go into
bringing difficult news to
children, always clear and
free of taboos but never
haphazard. All difficult
Jeugdjournaal news is told
with kid-appropriate expert
explanations and with

child perspectives given

in children’s own voices,

on the scene and around
the world. The audience
also learned how American
news is presented and
perceived by Dutch children
and the culture. 9/11 is a
household word, Obama

a Dutch children’s hero,

gun violence an outlandish
phenomenon, and Miley
Cyrus’s sexually explicit video
a normal Dutch elementary
school discussion. Contrasts

Top image: Jeugdjournaal logo/graphic

Bottom image: Annemarie Toebosch, Director of Dutch and

Flemish Studies, with Ronald Bartlema
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in Dutch versus American
politics were driven home
implicitly. Dutch party leaders
hold an intimate (and funny!)
annual Jeugdjournaal
debate for kids. American
presidential candidates

hold gameshow-like rallies
and bombastic election
grand-finales. This was

a lecture that said it all
without saying too much.

A video of the lecture can
be found on the Germanic
Languages and Literatures
website, under Dutch

and Flemish Studies,

De Vries - Van der Kooy
Memorial lecture. We thank
all our donors for their
generous sponsorship.

Top Image: The audience
waiting for War

Middle image: War

Bottom image: Visiting actors
from Akvavit Theatre

The Signe Karlstrom Event
By Johanna Eriksson

The 2016 Signe Karlstrom
Event was a three-day
theatre festival celebrating
the Swedish playwright

Lars Norén, who has been
widely performed in Sweden,
throughout Scandinavia, and
in other European countries
since the early 1980s. Lars
Norén, who is regarded as
the most important Swedish
playwright since August
Strindberg, has written more
than 70 plays and is still very
active. Always in step with
society, his newest plays deal
with immigration, integration,
and the tension between
different ethnic groups.

For our festival, three of
Norén’s plays were performed
at the Walgreen Drama
Center: Terminal 3, Blood,
and War. Terminal 3 (2006),
a staged reading directed by
Residential College drama
faculty Kate Mendeloff, is

an emotionally charged
drama about a couple in two
different stages of life, sitting
in a hospital waiting room: as
young parents, waiting to give
birth, and simultaneously, 20
years later, back to identify
the body of their only son.

It was a fine performance

by Residential College
students Will Arnuk and
Emma McGlashen, long

time Shakespeare in the Arb
actors Graham Atkin and Rob
Sulewski, and Mendeloff.

SCANDINAVIAN STUDIES

Akvavit Theatre, an
independent theatre

group from Chicago with

a repertoire focused on
contemporary Scandinavian
Drama, read Blood (1994),
directed by Kirstin Franklin
Hammergren. The play

is an Oedipus-drama
revolving around a young
son lost in the military coup
in Chile in the 1970s.

In addition to the readings,
Akvavit Theatre’'s Chad
Bergman held a workshop for
students, initially created for
actors joining Akvavit theatre
who are new to Scandinavian
drama. Bergman explained
these actors were often
unaccustomed to the
amount of silence and
ambiguity found in
contemporary Scandinavian
drama. Theater students

and Swedish language
students worked together

on exploring and learning

to understand the style.

Most polished of the
performances was professor
Malcolm Tulip's studio
production of War (2005). He
directed an intensely physical
and anxiously wired take on
how war brutalizes people.
Students Lila Hood, Lauren
Balone, Aaron Huey, Zoey
Bond and Ryan Rosenheim
from the School of Music,
Theatre and Dance were

fantastic in their roles. The
production will travel to a
theatre festival in Poland
in the summer of 2017.

Swedish-born and New
York-based translator Marita
Lindholm Gochman was also
with us for the weekend.
She met with the Swedish
students and participated

in talkbacks. Marita has
translated around 30 of
Norén’s plays into English
since the 1980s. With the
recent publication of the
plays in her translation

by Richard Altschuler &
Associates, Inc./Chauser
Press Books, Norén may
see a US breakthrough.

The Norén festival was made
possible thanks to funding
from the Signe Karlstréom
Fund, the Swedish Institute,
and SWEA Michigan. It

was organized by the
Scandinavian Program in
collaboration with The
School of Music, Theatre
and Dance and the U-M
Residential College. Aimost
400 people attended the
events, which were free
and open to the public.
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STAYING CONNECTED

U-M German Graduate Student Reunion
By Jeff Vahlbusch

Above images: From left: Chris Stevens, Garry Davis,
Martin Doettling, Jeff Vahlbusch, and Rob Bloomer
in 1983 (top) and 2016 (bottom).
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In the fall of 1983, five
graduate students in
Germanic Languages &
Literatures rented a house
together on First Street, wittily
dubbed the Burschenpalast,
by friend and fellow German
graduate student, Geoff
Howes, in conversation

with the wonderful
Mechthild Medzihradsky.

Beyond the shared love

of German (and Dutch)
language and culture, and
the shared work of graduate
classes and teaching, the key
to this remarkable fellowship
were the meals: each week
night at dinnertime we
gathered at the large round
table in the dining room, and
one Bursche cooked for all.

Most of us completed

our graduate work just as
personal computers were
arriving on campus, and

did our research using the
Harlan Hatcher Graduate
Library card catalog and
scholarly bibliographies in
book form. Somehow we still
had time for happy hours

at Thano's Lamplighter on
Liberty Street with its free
buffet of fried smelt and
other tidbits, where we
celebrated exams completed
and prospectuses defended.

In the fall of 2016, almost
exactly thirty-three years later,
the five original Burschen
and Ehrenburschen Geoff
Howes and Klaus Tappe
got together again in Ann
Arbor around a large table
in a beautiful Air BnB.
Fueled by great affection,
extraordinary memories
of department faculty and
friends, and ein Bier oder
vier, we talked through a
whole long weekend.

We also visited old haunts
like the MLB, Maison
Edwards, and Frank’s
Restaurant, and mourned the
passing of institutions like the
original Borders Bookstore,
White Market, and Drake’s
Sandwich Shop. Of course
we made a pilgrimage to the
house on First Street, where
the photos of the original

five Burschen were taken.

Rob Bloomer, PhD 1990

Since finishing the PhD

in Germanic Linguistics
(1990), I have continued
working in the field, with
jobs at the Universitat
Bayreuth (1989-1993)

and the State University of
New York at Stony Brook
(1993 to present). On
some weekends | enjoy a
beer and a schnitzel at Zum
Schneider in the East Village.

Garry Davis, PhD 1986

It was great to be back in

Ann Arbor to see old friends!
After getting my PhD | joined
the German Department at
the University of Wisconsin in
Milwaukee. | currently serve
as Professor of German and
Linguistics, and chair the
Linguistics Department there.
Milwaukee is a great German-
American city, but there's

no place like Ann Arbor!

Martin Doettling, ABD 1987

| came to Michigan

after attaining an MA at
Michigan State and doing
undergraduate work at the
Albert-Ludwigs-Universitat
Freiburg. | completed my
ABD in 1987 and moved
west to Monterey, where |
led the German Department
at the Monterey Institute
(today known as the

Middlebury Institute of
International Studies).

The lure of the emerging
Silicon Valley proved to be
too much, and | joined the
business world. Today |

am chief marketing officer

at Swrve, a mobile startup
with headquarters in San
Francisco and Dublin, Ireland.

Geoff Howes, PhD 1985

After finishing my dissertation
on Robert Musil in 1985, |
spent a year at Minnesota,
and then taught at Bowling
Green State University
until | retired in 2015 to
devote myself to literary
translation. When | can, |
visit my Doktorvater Ingo
Seidler in Vienna, where
he’s lived since retiring.

Chris Stevens, PhD 1990

| wrote my dissertation,
titled Directional Adverbs in
14th Century Southwestern
German: A Study in Historical
Dialectology, under the
direction of Robert L. Kyes.
After graduating in Spring
of 1990, my first job was a
tenure-track position in the
department of Germanic
Languages at UCLA and |
have been here ever since.

Jeff Vahlbusch, PhD 1998

After finally completing

my overgrown dissertation
on Marxist responses

to Nietzsche, also as a
Doktorkind of Ingo Seidler,
and after teaching at colleges
and universities in Ohio,
Maryland, and Kentucky,

| joined the outstanding
German program in the
Department of Languages at
the University of Wisconsin-
Eau Claire (1999). For

the past 7+ years, I've

also been director of the
extraordinary University
Honors Program there.

In Memoriam: Roy Cowen

Roy taught at U-M for over forty years, joining

the German department with a PhD from Géttingen
in 1960 and retiring at the end of 2001. The author
of numerous books on the history of German
literature, he served as the department chair from

1979 to 1985. J
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Giving to German, Dutch, and Scandinavian Studies

In these times of economic uncertainty and potential budget cuts, we are grateful to our many supporters and benefactors
for their trust and gifts of support. The quality and diversity of the programs and opportunities we provide for graduate and
undergraduate students would not be possible without this support. Please consider making a donation this year. J
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